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MASS INTENTIONS /INTENCJE MSZALNE:

Saturday / Sobota - June 10, 2023
5:00pm

Sunday / Niedziela - June 11, 2023

Holy Body and Blood of Christ)
9:00am Agnes Jacob Virostek

10:30am + Janina i Henryk Banka
6:30pm + Z rodziny Zawada, Lepecki, Gebka

The Most

Mond Poniedzialek - J 12,2023
9:00am

Wednesday / Sroda - June 14,2023
6:30pm

Thursday / Czwartek - June 15, 2023
9:00am

Friday / Piatek - June 16, 2023
6:30pm + Robert Brynak

Saturday / Sobota - June 17, 2023
5:00pm

Sunday / Niedziela - June 18. 2023 (Eleventh Sunday in
Ordinary Time)

9:00am Anne, Harry Venezia

10:30am
6:30pm

+ Julia i Jan Maczuga
Dzigkczynno-Blagalna za Rodzing Kopeé
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JUNE DEVOTION SERVICE

We invite you to participate in June Devotion services,
which are held throughout the entire month:

- Sundays at 10:00 am

- Mondays and Thursdays at 9:30am

- Wednesdays and Fridays at 6:00pm
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NABOZENSTWQ CZERWCOWE

Zapraszamy do uczestnictwa w  nabozenstwach
czerwcowych, ktore sg odprawiane przez caty miesiac:

- w niedziele o godzinie 10:00

- w poniedzialki i czwartki 0 9:30

- wérody i w pigtki o 18:00

CALENDAR / KALENDARZ:

Sat., 4:30pm Confession / Spowiedz (ENG/POL)

Jun 1 5:00pm | Vigil Mass (ENG)

Sun., The Most Holy Body and Blood of Christ /

Jun 11 Uroczystos¢ Najswigtszego Ciala i Krwi
Panskiej (Corpus Christi - Solemnity)

9:00am Mass (ENG)

10:00am | June Devotion with Exposition of the Blessed
Sacrament / Nabozenstwo czerwcowe z
wystawieniem Najswigtszego Sakramentu

10:30am | Mass (POL)
Procession

6:30pm Mass (POL)

Mon., 9:00am Mass (POL)

Jun 12 | 9:30am June Devotion with Exposition of the Blessed
Sacrament / Nabozenstwo czerwcowe z
wystawieniem Najswigtszego Sakramentu

Tue., NO MASS

Jun 13

Wed., 6:00pm | June Devotion with Exposition of the Blessed

Jun 14 Sacrament / Nabozenstwo czerwcowe z
wystawieniem Najswigtszego Sakramentu

6:30pm Mass (POL)
7:00pm | Novena to Our Lady of Perpetual Help

Thu., 9:00am Mass (POL)

Jun 15 ] 9:30am June Devotion with Exposition of the Blessed
Sacrament / Nabozenstwo czerwcowe z
wystawieniem Najswigtszego Sakramentu

Fri., The Most Sacred Heart of Jesus (Solemnity)

Jun16 | 6:00pm June Devotion with Exposition of the Blessed
Sacrament / Nabozenstwo czerwcowe z
wystawieniem Najswigtszego Sakramentu

6:30pm Mass (POL)

Sat., 5:00pm Confession / Spowiedz (ENG/POL)

Jun 17 | 6:00pm Vigil Mass (ENG)

Sun., 9:00am Mass (ENG)

Jun 18 | 10:00am | June Devotion with Exposition of the Blessed
Sacrament / Nabozenstwo czerwcowe z
wystawieniem Najswigtszego Sakramentu

10:30am | Mass (POL)
6:30pm | Mass (POL)
A
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PRAY FOR THE SICK/MODLMY SIE Z4 CHORYCH:

Patrick Glennon
Teresa Kobylinska
Jerzy Tupaczewski

Joseph Carnogursky

Mrs. Breezy Higa and Aya Peron, req. by Cesar Higa

Helena Figiel




PARISH OFFICE NEW HOURS
Starting in June, the Parish office will be open on
Wednesdays and Fridays from 3pm to 6pm. Any other
time or in case of emergency, please call the office number
973-334-0139.
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COLLECTIVE MASS

Reminder: this Sunday is the second Sunday of the month
and as every month, the Mass at 10:30am (Polish) is a
“collective Mass”, which means the priest can accept more
than one intention in which this Holy Mass will be
celebrated.

Generally, we ask that intentions be requested with some
advance by contacting Fr. Lukasz or at the parish office,
however, if necessary, additional intentions could be added
immediately prior to the given Mass that Sunday.
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SECOND COLLECTION THIS WEEK AND THE NEXT
Second collection this week, June 11, is for the Diocesan
Assessment. Second collection next week, June 18, 2023 will
be for the maintenance of the church.

Please note that during the vacation period, i.e. from June
to the end of August, the second collection on the first and
third week of the month will be collected for the purposes
related to the maintenance of the church (e.g. for increased
expenses for air conditioning in summer, lawn mowing or
landscaping, necessary repairs, etc.) - unless designated
otherwise. After the summer break, we will return to
fundraising for the renovation of the kitchen in the school
building, or other purposes that will be necessary.
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FORMATION OF THE CHILDREN'S RELIGIOUS

EDUCATION FOR 2023/2024
We invite all children, youth and parents to the formation of
religious education in our church. We will meet on Sunday
mornings before the Polish Mass. Religion classes will be
provided in Polish and English. The application form is
available at the entrances to the church, once filled in, please
return the form to Fr. Lukasz.
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GRATITUDES:
We are grateful to everyone who prepared the plenary altars
and decorated the church for the celebration of the Blessed
Body and Blood of Christ (Corpus Christi).

GODZINY OTWARCIA BIURA PARAFIALNEGO
Poczynajac od czerwca Biuro Parafialne bedzie otwarte w
Srody i piatki w godzinach od 15:00 do 18:00. W inne dni
czy w naglacych przypadkach, prosimy dzwoni¢ do biura pod
numerem 973-334-0139.
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MSZA ZBIOROWA
Przypominamy: ta niedziela jest druga niedziela miesiaca
i jak co miesiac, Msza Sw. o godz. 10:30 jest Msza tzw.
““zbiorowg”, co znaczy, ze kaplan moze przyjac wiecej niz
jedna intencje, w ktérych odprawiona bedzie ta Msza Sw.
Generalnie to prosimy o zglaszanie intencji z pewnym
wyprzedzeniem, poprzez kontakt z ks. Lukaszem lub w
kancelarii parafialnej, jednakze w razie potrzeby, mozna
bedzie zglosi¢ dodatkowe intencje bezposrednio przed Msza
w dang niedziele.
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DRUGA TACA W TYM I PRZYSZEYM TYGODNIU

Druga taca w tym tygodniu, 11 czerwca 2023 r., jest na
podatki Diocesan Assessment. Druga taca w przyszlym
tygodniu, 18 czerwca 2023 r, przeznaczona be¢dzie na
utrzymanie ko$ciota.
Informujemy, Ze w okresie wakacji, tj. od czerwca do
konca sierpnia, druga taca w pierwszy i trzeci tydzien
miesiaca bedzie zbierana na cele zwiazane z utrzymaniem
ko$ciola (np. na zwiekszone wydatki na klimatyzacje
latem, S$cinanie trawnika czy landscaping, niezbedne
naprawy, itd.) - chyba ze bedzie okreslone inaczej. Po
okresie urlopowym wrdcimy do zbiorki pieniedzy na
remont kuchni w budynku szkolnym, lub na inne cele,
jakie beda uznane za konieczne.
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FORMACJA EDUKACJI RELIGIJNEJ DLA
DZIECI NA 2023/2024
Zapraszamy wszystkie dzieci, mtodziez oraz rodzicow na
formacje lekcji religii w naszym kosciele. Spotkania beda
odbywaé si¢ w niedziele przed polska Msza Sw. Lekcje
religii bedag w jezykach polskim i angielskim. Formularz do
zapiséw jest dostepny przy wejsciach do kosciota, jak juz
bedzie wypetniony, prosimy go dostarczy¢ do ks. Lukasza.
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PODZIEKOWANIA
Jestesmy wdzieczni wszystkim, ktorzy przygotowali ottarze
oraz wystroili ko$cidt na uroczystos¢ Najswietszego Ciata i
Krwi Panskiej.




CORPYS CHRISTT ALTHRS - WHY ARE THERE FOUR?

The celebration of the Most Holy Body and Blood of Christ, commonly known as Corpus Christi, is one of the most important
church celebrations and a holyday of obligation, which means that on this day all the faithful are obliged to participate in the
Holy Mass.

On the Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ, four open-air altars are built, which are decorated with green
branches and flowers. Streets and houses are also decorated with religious emblems - it is a day when Christians bear witness
to their faith in Christ. During the procession, the faithful stop at these altars and sprinkle flowers, on which the celebrant
walks holding the Blessed Sacrament. Thanksgiving songs about the Body and Blood of Christ are sung, as well as
Supplications, and four different Gospels are read.

The four Altars symbolize just that - the four Gospels and, moreover, the four corners of the world where Christ should be
preached. The Eucharistic procession stops at four altars, at which Gospel pericopes are sung: Matthew, Mark, Luke and John.

Altar 1. The Gospel according to St. Matthew about the Last Supper (Mt 26, 17-19, 26-29)
Altar 2. The Gospel according to St. Mark on the multiplication of the loaves (Mk 8:1-9)

Altar 3. The Gospel according to St. Luke about those invited to the feast (Lk 24, 13-16, 28-35)
Altar 4. The Gospel according to St. John about the sacrament of union (John 17:20-26)

OFTHRZE Ned BOZE CIALO - DIACZEGD S CZTERY?

Uroczystos¢ Najswietszego Ciala i Krwi Chrystusa, potocznie zwane Bozym Ciatem, to jedna z najwazniejszych koscielnych
uroczystosci i $wieto nakazane, co oznacza, ze wszyscy wierni tego dnia zobowigzani sg uczestniczy¢ we Mszy swiete;.

W uroczystos¢ Najswigtszego Ciata i Krwi Chrystusa buduje si¢ cztery ottarze pod golym niebem, ktoére dekoruje si¢ zielonymi
gatazkami i kwiatami. Dekoruje si¢ ponadto ulice i domy w emblematy religijne — to dzien, kiedy chrzescijanie daja
swiadectwo wiary w Chrystusa. Podczas procesji wierni zatrzymuja si¢ przy owych oltarzach i sypia kwiaty, po ktorych
przechodzi celebrans trzymajacy Najéwietszy Sakrament. Spiewane s piesni dziekczynne o Ciele i Krwi Chrystusa, a takze
Suplikacje, i czyta si¢ cztery, rozne Ewangelie.

Cztery Oltarze symbolizujg wiasnie — cztery Ewangelie, a ponadto cztery strony $wiata, gdzie nalezy gtosi¢ Chrystusa.
Procesja Eucharystyczna zatrzymuje si¢ przy czterech oftarzach, przy ktorych $piewane sa perykopy ewangeliczne: Mateusza,
Marka, L.ukasza i Jana.

Ottarz 1. Ewangelia wg $w. Mateusza o Ostatniej Wieczerzy (Mt 26,17-19.26-29)
Ottarz 2. Ewangelia wg $w. Marka o rozmnozeniu chleba (Mk 8,1-9)

Ottarz 3. Ewangelia wg $w. Lukasza o zaproszonych na uczte (Lk 24,13-16.28-35)
Ottarz 4. Ewangelia wg $w. Jana o sakramencie zjednoczenia (J 17,20-26)
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“DONATION 500+”/ “DONACJA 500+

FOR REPAIRS OF STAIRS AND DOOR AND RENOVATIONS IN THE CHURCH /
NA NAPRAWY SCHODOW I DRZWI ORAZ REMONTY W KOSCIELE

S

Bernadeta & Feliks Pawlik - $500

Katherine & Stefan Missbrenner - $500
Anthoni & Susan Bongiovanni - $100
Tadeusz & Maria Kania - $350 + $200 +$100
Helena Figiel - $500

Aneta & Piotr Donda - $500

Irena & Wojciech Welenc - $500

Ewa & Jarostaw Kozdron - $500

Zofia & Jan Guzik - $500

. Magdalena & Marek Gromadzki - $500

. Agnieszka Wilkins - $500

. Iwona & Cezary Bogdan - $1000

. Jordana & Tomasz Kosciukiewicz - $500
. Emilia & Wojciech Matula - $500

. Maria & Jozef Jasiak - $500

. Sabina & Jan Borzgcki - $500

. Ewa & Jozef Gryglak - $100 + $100 + $300
. Beata & Stanistaw Rebisz - $500

. Jolanta & Zdzistaw Dziegiel - $500

. Stephen Bertko - $500

. Janina & Jerzy Tupaczewski - $500

. Bozena & Jozef Kopec¢ - $500

. Anonymous (donation for renovations) - $300
. Anonymous - $20

. Nancy Voytac - $400

. Agnieszka & Jacek Janiak - $250

. Agnieszka & Robert Brynczka - $500

. Stanistaw Sliwowski - $1000

. Michalina & Jozef Postuszny - $500

. Katarzyna & Marek Kufer - $500

. Karen & Blaze Sosnowski - $500

. Heidi & David Apelian - $500

. Peter Soffel - $100

. Anonymous - $108

. Marzanna & Wiktor Kopacz - $500

36. Teresa & Wojciech Skorusa - $500
37. Anna & Zbigniew Surdyka - $1000
38. Marta & Pawel Zak - $100

39. Cathleen & John Bonsiewich - $500
40. Anonymous - $50

41. Bogustawa & Tomasz Maciag - $500
42. Barbara & Tadeusz Jedlifiski - $1000
43. Matgorzata & Tomasz Szarlej - $300
44. Alicja & Tomasz Nowiccy - $500

45. Marta & Jarek Konopka - $500

46. Marion & Robert Gentile - $400

47. Marianna Gaworek - $500

48. John Bakarich - $500

49. Twona & Wieslaw Wadolowski - $500
50. Urszula & Krzysztof Mioduszewski - $500
51. G.Z. Raczynski - $500

52. Filomena Sukach - $500

53. Urszula & Grzegorz Michalski - $300
54. Jerzy Pigtkowski - $500

55. Anonymous - $100

56. Helena & Andrzej Sufraga - $500

57. Monika & Raymond Nelson - $500
58. Helena Jaworska - $100

59. Ann & Edward Cox - $500

60. Ms. Kobylinska - $500

61. Leona & Richard Nieminski - $500
62. Eleanor Banta - $400

63. Renata & Bogustaw Rebisz - $1500
64. A.Z. Palamar - $650

65. Chris & Katie, friends of Peter - $100
66. Stanistaw Nestorowicz - $150

SPECIAL DONATION FROM THE POLISH-SLAVIC

FEDERAL CREDIT UNION - $6000

SPECIAL DONATION FROM FR. ARTUR ZABA - $390

Se far we've collected $36,.968! May God bless you for your generoaity!
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Jak dotychezas zebralidmy $36.968! Serdeczne Bog zaptad za Waseq hojrodc!




DANGLER
LEWIS & CAREY FUNERAL HOME
“Family Owned and Operated”

DARREN T. DANGLER, SR., MANAGER
NIJ. Lic. No. 4004 - PA Lic. No. 000686

(973) 334-0842 - Fax (973) 316-0526
312 WEsT MAIN STREET - BooNnTON, NJ 07005

CODEY & MACKEY FUNERAL HOME

Together Serving Families & Communities for Over Two Centuries
RicHARD J. CODEY « OWNER, N.J. L1ic. No. 3175
107 Essex Avenue, Boonton, New Jersey 07005 ¢ (973) 334-5252

Please Support Our

ADVERTISERS
They Support Our Parish
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ADVERTISE

YOUR BUSINESS IN THIS SPACE

Join the thousands of professionals and businesses
in our network and begin growing sales, driving
new client visits and building dlient retennan

and name recognition.

800-883-4343

We Find & Fix Leaks!
it
F

ROYAL PRO
CONSTRUCTION

732-589-9967
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CAN PREVENT WILDFIRES

Help the ASPCA put a stop
to amimal cruelty.

www.aspca.org

" Ploase Continue *
To Pray For

Give blood.
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: $800 OFF (™

1 Any New Roof Replacement |

Donate Your Car Or
Other Vehicle To

Catholic Charities Paterson
CALL 1-855-670-GIVE {4483)
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:-.?:‘Em'iﬁ Repair & SENIORS |

10954200, Bonded & Insured = &0+ Y5,
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ALL * WATERPROOFING
THINGS & FINISHING
+ FOUNDATION
PROBLEMS
* HUMIDITY &
MOLD CONTROL
Quality Ist B«semcﬁ[
* NASTY CRAWL Syslems
NY Lic # 1274423 « NJHIC# 13VH01833300

WET BASEMENT?

Contact us for a FREE ESTIMATE!

866-588-8317

BasementRepairNJ.com

151E (M) SS. CYRIL & METHODIUS R.C. CHURCH - BOONTON, NJ

MARC J. BRENNER ESQ.

1-800-222—1222

Free and
confidential.

NEED A LAWYER?
INJURED ON THE JOB?

Personal Injury /

Workers’
compensatlon ([kl‘lﬂ[llBVTNE

EME COURT
Social Security szst(usstsA
Disability gl

W ATIORNEY

* CALL FOR A FREE LEGAL CONSULTATION *J

222 RIDGEDALE AVE - CEDAR KNOLLS

(973) 326-8902

315 BROAD STREET - BLOOMFIELD

FOR ADVERTISING INFORMATION CALL: (800) 883-4343 « BON VENTURE SERVICES, LLC * P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836





